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g ’oba s.f. « amende » <  alb. gjobë n.f. <  v. si. 
rjioôa 1 par l ’intermédiaire de l ’albanais 
est rentré dans le patois le  terme slave 
qui tend à remplacer le te. dzeza 2) . 

m ina n.f. « mine » <  alb. m iné n.f. 
m inator n.m. « mineur » <  alb. minator n.m.

<  ital. minatore 
ndârm arje n.n. « entreprise » <  alb. ndërmarje 

n.f.
pako n.n. « paquet » <  alb. pako n.m. 
plan  n.m. « plan » <  alb. plan  n.m. 
pro fes ion  n.m. « profession », « métier » <  alb.

profesion n.m. 
ro ga  n.f. « salaire » <  alb. rrogë n.f. I l  a la 

tendance à élim iner le  te. olofe enregistré 
par A. Mazon (Documents, I I ,  p. 126). 

s to fa  n.f. « étoffe » <  alb. stofë n.f. 
tekn ik  n.m. « technicien » <  alb. teknik n.m. 
uzina n.f. « usine » <  alb. uzinë n.f. 
v le ra  n.f. « prix » <  alb. vlerë n.f.

Le te. dieza continue à être employé.

« id. » <  roum. m ina  n.f. 
m iner n.m. <  roum. m iner n.m.

pak’eto n.n. <  roum. pachet n.n.
« id. » <  roum. plan  n.n.
On continue à employer le te. zanat n.m.

On continue à employer le te. olofe.

«id. » <  roum. stojà n.f.
tehniiian  n.m. <  rom. tehnician n.m.
« id. » <  roum. uzina n.f. 
prec n.m. <  roum. pref n.f.

e. Moyens de communications et de transport

aerodrom  n.m. « aérodrome » <  alb. aero- 
drom n.m.

aeroplan  n.m. « aéroplan, avion » <  alb. aero- 
plan n.m.

aéroport n.m. « aéroport » <  alb. aéroport 
n.m.

a g ’encia  n.f. « 1. agence ; 2. station d ’auto­
mobiles » <  alb. agjenci n.f. 

autobuz n.m. « autobus » <  alb. autobus n.m. 
ga ra z  n.m. « garaje » <  alb. garazh n.m. 
posta  n.f. «poste » <  roum. posta n.f. 
postier n.m. « facteur postal * <  alb. postier 

n.m.
stacion n.m. «1. station; 2. gare » <  alb, 

stacion n.m. 
s o fe r  et Soférin n.m. « chauffeur »!'<  alb.

shofer n.m. 
taksia n.f. « taxi » <  alb. taksi n.f.

te le fo n  n.m. « téléphone » <  alb. telefon n.m. 
tim on n.m. « volant de l’automobile » <  alb. 

timon n.m.
tren n.m. «train, voie ferrée» •< xoilm. tren 

n.n. Bien que pas enregistré par A. Ma­
zon, le terme était connu par les habitants 
bien avant la construction des premiers 
chemins de fer en Albanie (1948).

« id . » <  roum . aerodrom n.n.

« id . » <  roum . aeroplan n.n. m ais d ’une plus 
la rge c ircu la tion  jo u it  avion n.m . <  roum. 
avion n.n. *

« id . »  <  roum . aéroport n.m .

addenda n.f. « agence <  roum . agenfie n.f.

« id . » <  roum . autobuz n.n,
« id . » <  roum . gara j n.n.
« id. »
poHar n.m . <  roum . postar n.m .

gara n.f. « gare  » <  roum . gara n .f. (pou r 
station v o ir  ci-dessus).

« id . » <  roum . sofer n.m, . < •
O n con tinue à u tiliser tomobil (A. M azon, 

Documents, I, p . 446).
« id . » <  roum . telefon n.n. 
éolan  n.m . <  rou m . volan n.n.

« id . »

1 A. M. S e 1 i 5 ó e v, dp. c it., p. 144 et 181. Le terme est entré aussi dans le rou­
m ain—  gioabâ; voir aussi G.’ Mi h' à i 1 à, '‘îm p ru m u tu r i vechi sud-slave în  limba romàna, 
Bucarest, 1960, p. 142.

2 dzeza non plus, n’est pas enregistré par A. Mazon.


